
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Antoine & Chantal Janssen 

Offering – Thank you! 
June 15, 2025 - $815.50 

Grotto -$301.69 
Renovations - $180.00 

Th Pope’s Pastoral Works - $50.00 

Quêtes – Merci! 
Le 15 juin, 2025 –815.50$ 

Grotte –301.69$ 
Rénovations -180.00$ 

Œuvres Pastorales du Pape – 50.00 $ 
 

Ministère liturgique 

Le 22 juin, 2025 à 9h   Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Dave Collette 
Sacristain /Servants : Laurent Robidoux 
Lectrice : Christine Collette  
Aide à la communion : Dave Collette 
Quête : Lucille et Maurice Picton et 2 bénévoles 

Le 29 juin, 2025 à 9h   Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Christine Collette 
Sacristain /Servants : Dave Collette 
Lectrice : Lucille Picton 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 
Quête : Paul Catellier et 3 bénévoles 

Liturgical Ministry   
June 22, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Kaitlyn Robidoux 
Altar server: Kai & Zoé Maynard 
Reader: Kyle Furedi 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht  
Collection: Kaitlyn Robidoux, Annette Buczko & 2 Volunteers 
June 29, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Arthus & Eva Milette 
Altar server: Michelle Robidoux 
Reader: Guylaine Barnabé 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko   
Collection: Guylaine & Mallie Barnabé & 2 volunteers 

 

Marriage Tips 
 
 

How often do you pray for your spouse? Remember, 
marriage was made by God to help bring both you and your 
spouse to Heaven, but you two can’t get there without God’s 
help. 

 

Réflexions sur le mariage 
 

À quelle fréquence priez-vous pour votre époux(se) ? 
Rappelez-vous que le mariage a été créé par Dieu pour 
vous amener, vous et votre époux, au Ciel, mais vous ne 
pouvez pas y arriver sans l'aide de Dieu. 

 

Grotto Theater Ministries Call Out 
 

 Greetings! This is a call for volunteers to join Grotto Theater Ministries’ team for our fall presentation and an Our Lady 
of Sorrows themed weekend, planned for September 13th and 14th, 2025 at the beautiful St Malo Grotto. We are in 
need of the following volunteers: 
 

- prayer warriors coordinator 

- vending organizer  
- children's activity organizer 
- ushers, greeters, parking volunteers (have a coordinator already) 
- actors 
 

Please respond to Miranda at Grotto Theater Ministries at mirandahutlet@yahoo.ca by June 20th. Thank you for your 
discernment, and may God bless you and the peace of Our Lady of Sorrows be with you! 
 

Miranda Hutlet and the Grotto Theater Ministries Team 

 

 

Stewardship 
 

June 22, 2025 - The Most Holy Body and 
Blood of Christ (Corpus Christi) 
 
“They all ate and were satisfied.  And when the 
leftover fragments were picked up, they filled 
twelve wicker baskets.”  (LUKE 9:17) 
 
The story of the Loaves and Fishes shows us 
that when you share what you have, even if it 
doesn’t seem like that much, miracles can 
happen!  Do not think that your gift is too small or 
insignificant!  Each steward has a role in God’s 
plan; you just need to place your trust in the 
Lord.  Nothing is impossible with God.  You just 
may be the answer to someone else’s prayer. 

 
 

Intendance 

Le 22 juin 2025 - Le très saint corps et sang du Christ 
(Corpus Christi) 

« Ils mangèrent tous et furent rassasiés.  Et quand on eut 
ramassé les morceaux qui restaient, ils remplirent douze 
corbeilles d'osier ».  (LUC 9,17) 

L'histoire des pains et des poissons nous montre que 
lorsque vous partagez ce que vous avez, même si cela 
ne semble pas beaucoup, des miracles peuvent se 
produire ! Ne pensez pas que votre don est trop petit ou 
insignifiant ! Chaque intendant a un rôle à jouer dans le 
plan de Dieu; il suffit de placer sa confiance dans le 
Seigneur. Rien n'est impossible avec Dieu. Tu es peut-
être la réponse à la prière de quelqu'un d'autre. 

 

 

COME & DISCOVER -September 17@ 7pm 
‘WHO IS BLESSED CARLO ACUTIS?’ 
During a dynamic, multimedia presentation, Mrs. 
Normandeau, who has personally met the family of Blessed 
Carlo Acutis in Milan, Italy, 
will present: a short video, about the life of Carlo Acutis; a 
PowerPoint presentation about his life, his family, why he 
will be canonized a ‘Saint’; a guided visit, with explanations 
of the large poster boards of renown Eucharistic Miracles, 
click here and of the ‘incorruptible body’ of Carlo; the 
opportunity to venerate a relic of Blessed Carlo Acutis, 
which Carlo’s mother gave to Mrs. Normandeau. You will be 
invited to see & touch the relic ‘up close’ (it is encased in a 
reliquary) & entrust your prayer intentions to Blessed Carlo. 
The testimony of numerous persons, who have attended the 
presentations, is: ‘This is a MUST-SEE event!’.  
ALL PRESENTATIONS WILL BE IN FRENCH, EXCEPT ON 
SATURDAY, SEPTEMBER 27, 2025 (presentation will be 
in French with translation to English). For further 
information, contact: Gabrielle Marion, gmarion3@mytmts.net 
or 204-470-3792. 
Link to website Eucharistic Miracles:    
https://www.carloacutis.com/en/association/mostra-miracoli-
eucaristici 

 

 

Bridgefolk Conference 2025: Ecumenical Dialogue in an Age of Polarization – July 24-27, 2025 
Bridgefolk is a grassroots ecumenical movement of Mennonites and Roman Catholics who work together toward Christian unity 
by “proceeding through friendship.” Newcomers are always welcome at Bridgefolk gatherings, regardless of religious affiliation. 
Most of the conference will be held at First Mennonite Church, Winnipeg, Manitoba. One evening of the conference will be held 
at St. Kateri Catholic Parish - as its building lives the Mennonite - Catholic dialogue in a very practical way, since St. Kateri and 
Aberdeen Mennonite Church share the same building and are starting to work on a few projects together. The evening at St. 
Kateri (Saturday, July 28) will be the foot-washing liturgy that is a feature of every Bridgefolk Conference. 
This year’s conference will look at the birth of Anabaptism from both a Mennonite and a Roman Catholic perspective, what has 
changed in the past five centuries, and what the implications are for ecumenical dialogue today. Mennonite keynote: Dr. 
Jennifer Otto, Associate Professor in the Department of History and Religion at the University of Lethbridge. Catholic keynote: 
Fr. John Klassen OSB, retired abbot of Saint John’s Abbey, in Collegeville, Minnesota. The conference will also feature a 
panel discussion with others involved in ecumenical dialogue and work, locally and elsewhere, and a workshop to equip 
participants with practical tools to engage in respectful dialogue as well as small groups in which to practice these tools. For 
more information and to register: www.bridgefolk.net  For poster, click here 

 

 

VENEZ DÉCOUVRIR- le 17 septembre @ 19h « QUI EST 
LE BIENHEUREUX (Bx) CARLO ACUTIS? » 
Au cours d’une présentation dynamique et multimédia, 
animée par Mme  Milan, Italie, il y aura : une courte vidéo, 
au sujet de la vie de Carlo; une projection Powerpoint au 
sujet de Carlo, sa vie, sa famille et pourquoi il sera canonisé 
saint; une visite guidée avec explications des tableaux des 
Miracles Eucharistiques, cliquer ici ainsi que le tableau 
du ‘corps incorruptible’ de Carlo; l’occasion de  vénérer la 
relique de Carlo que sa mère a donnée à Mme 
Normandeau. Vous serez invités à vous approcher pour 
regarder et toucher la relique (qui est dans un petit 
reliquaire) et pour confier à Bx Carlo vos intentions de prière.   
LE TÉMOIGNAGE de nombreuses personnes d’ailleurs, qui 
ont participé aux présentations, est : ‘C’est un événement À 
NE PAS MANQUER!’ 
Pour plus de renseignements, veuillez contacter: Gabrielle 
Marion, gmarion3@mytmts.net ou 204-470-3792.       Lien à 
la page web des Miracles eucharistiques :  
https://www.carloacutis.com/fr/association/mostra-miracoli-
eucaristici 

 

Annual Pilgrimage / Pèlerinage annuel 
To facilitate the transportation of pilgrims at the August 17th pilgrimage, we are looking for (4) golf carts and drivers 
that can carry at least 3 passengers. Leave your name and information with the secretary. Please share the word in 
the community and help us make this a great service to those that need transportation to the mass area.  
 

Pour faciliter le transport des pèlerins lors du pèlerinage du 17 août, nous recherchons (4) voiturettes de golf et des 
chauffeurs pouvant transporter au moins 3 passagers. Laissez votre nom et vos coordonnées à la secrétaire. Merci 
de faire passer le mot dans la communauté et de nous aider à rendre ce grand service à ceux qui ont besoin d'un 

moyen de transport pour se rendre à la messe. 

https://www.carloacutis.com/en/association/mostra-miracoli-eucaristici
mailto:gmarion3@mytmts.net
https://www.carloacutis.com/en/association/mostra-miracoli-eucaristici
https://www.carloacutis.com/en/association/mostra-miracoli-eucaristici
http://www.bridgefolk.net/
https://www.archsaintboniface.ca/media/Nouvelles-hebdomadaires-Weekly-News-photos-docs/2025-A/BridgefolkPoster_final_5apr2025.pdf
https://www.carloacutis.com/fr/association/mostra-miracoli-eucaristici
mailto:gmarion3@mytmts.net
https://www.carloacutis.com/fr/association/mostra-miracoli-eucaristici
https://www.carloacutis.com/fr/association/mostra-miracoli-eucaristici


  

 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 17 juin, 2025 à 19h /  

June 17, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Pas de réunion en juillet / 

No meeting in July 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Pas de réunion pour l’été 

No meetings scheduled for the summer 

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

Dimanche, le 22 juin, 2025 – Le très Saint Corps et sang du Christ 
 

Sunday, June 22, 2025 – The Most Holy Body and Blood of Christ 

(Corpus Christi) 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  
Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           

Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

          

Office Closed / bureau fermé 
The parish office will be closed Tuesday June 25, 2025, in the afternoon as the 
secretary will be attending the graduation. 
Le bureau de la paroisse sera fermé le mardi 25 juin 2025 dans l'après-midi car la 
secrétaire assistera à la remise des diplômes. 

Our subscription just renewed. The cost was $ 
1,343.47. Please consider donating to help the Parish 
with the fee.  Thank-you! Visit formed.org or download 
the app. Free through the parish. 

 

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût est 
1,343.47. S'il vous plaît considérer de faire un don 
pour aider la paroisse à payer ces frais.  Nous vous en 
remercions! Visitez formed.org ou téléchargez 
l'application. Gratuit avec la paroisse. 

 

Monday/ Lundi (June 23 juin) Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (June 24 juin)   Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (June 25 juin)   Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (June 26 juin)                      Church 5 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

 Church 6 :30 pm Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

 Church 6:55 pm Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7 PM † Pierre Gosselin / Marc et Gisèle Maynard  

Friday/vendredi (June 27 juin) 

 
Chalet Malouin 12:40pm/12h40 Chapelet 

Français Chalet Malouin 1 PM /13h †Joe et Henriette Picton /Maurice et Lucille Picton  

Saturday/samedi (June 28 juin)   Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (June 29 juin) Église 9h † Annette Côté / famille et amis  

 Church 11AM Celebration of the word with communion 

 Vita 5 PM Pas de messe / no mass 

 
      Dames de la Paroisse –   à la recherche d’une co-ordinatrice – in search of a co-ordinator 

   Les Dames de la Paroisse sont à la recherche d'une personne attentionnée et organisée pour aider à coordonner les gouter 

funéraires. Ce rôle important consiste à commander des aliments délicieux à la Co-op et à la boulangerie de St-Pierre et à 
s'assurer qu'un repas accueillant est servi avec l'aide de nos merveilleux bénévoles. Si vous souhaitez contribuer à cette 

importante tradition, veuillez communiquer avec Marie-Lynne Catellier au 204-712-6630. Nous serions ravis que vous vous 

joigniez à nous !    
The Dames de la Paroisse are looking for a caring and organized individual to help coordinate funeral lunches. This 

meaningful role involves ordering delicious food from the Co-op and the bakery in St-Pierre and ensuring a welcoming meal 

is served with the help of our wonderful volunteers. If you’re interested in contributing to this important tradition, please reach 

out to Marie-Lynne Catellier at 204-712-6630. We’d love to have you join us! 

 

 
*NOUVEAU* Life Culture : Message du 11 juin 2025 
Je suis convaincue que l’une des clés d’une culture de la vie est 
que les femmes trouvent la guérison après un avortement. 
Tant de femmes luttent en silence. On leur a dit toute leur vie 
que l’égalité des femmes dépend de l’accès à l’avortement et 
qu’un avortement n’est pas une chose grave. 
Ensuite, lorsqu’elles éprouvent des difficultés, elles ont du mal à 
réconcilier ce qu’elles ressentent et ce qu’elles croyaient 
ressentir. En fait, une femme m’a dit un jour : « J’ai besoin de 
savoir que l’avortement est légal. Si ce n’est pas le cas, je ne 
pourrai pas vivre avec ce que j’aurai fait ». 
J’entends des commentaires similaires de la part d’autres 
femmes qui ont avorté. Souvent, celles qui luttent essaient de 
projeter leur douleur sur une source externe, comme le 
gouvernement ou le système de santé, afin d’essayer de 
comprendre la dissonance qu’elles ressentent. 
J’ai lu une citation incroyable qui résume si bien l’importance de 
trouver la guérison après un avortement : 
La guérison après un avortement est un élément crucial pour 
démanteler la culture pro-avortement et favoriser une culture de 
la vie. Non seulement le déni est-il une réponse à un 
traumatisme courant, mais l’horreur d’affronter la vérité sur 
l’avortement est trop lourde pour notre humanité. Cela signifie 
que les personnes qui ont subi un traumatisme suite à un 
avortement sont profondément investies dans la perpétuation du 
mensonge selon lequel l’avortement ne nuit à personne. La 
guérison après un avortement ne peut pas être une réflexion 
après coup ou une prime. Créer une culture de la vie 
NÉCESSITE de guérir les cœurs blessés par l’avortement. Ce 
n’est pas une question facultative. - Nicole Liza 
Aider les femmes à trouver la guérison après un avortement est 
essentiel si nous voulons changer le récit de la vie. 
Cordialement, Susan Penner, Directrice générale 
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